
HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés a nyomtatott papír uniós ökocímkéjének odaítélésére vonatkozó ökológiai kritériumok 
megállapításáról szóló, 2012. augusztus 16-i 2012/481/EU bizottsági határozathoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 223., 2012. augusztus 21.) 

Az 58. oldalon, a 2. kritérium a) pontjában, „A figyelmeztető mondatok és a kockázatra utaló figyelmeztetések (R- 
mondatok) felsorolása” című szövegrészben: 

a következő szövegrész: „H330 Belélegezve halálos. R26” 

helyesen: „H330 Belélegezve halálos. R23 vagy R26” 

A 62. oldalon, a 3. kritérium szövegében: 

a következő szövegrész: „Értékelés és ellenőrzés: A kérelmezőnek be kell nyújtania a nedvesszilárdságot növelő anyagok 
újrafeldolgozhatóságával és a ragasztóanyagok eltávolíthatóságával kapcsolatos vizsgálati eredmé­
nyeket. A referenciának tekintett vizsgálati módszer a nedvesszilárdságot növelő anyagok esetében 
a PTS-módszer (PTS-RH 021/97), a nem oldható ragasztók eltávolíthatóságával kapcsolatban 
pedig a 12. INGEDE-módszer, illetve az ezekkel egyenértékű módszerek. A nyomdafesték eltá­
volíthatóságának bizonyítására a European Recovered Paper Council (az európai papírhasznosítók 
tanácsa) által kiadott »festékeltávolítási eredménytábla« ( 1 ), vagy azzal egyenértékű vizsgálati 
módszer használható. A vizsgálatokat 3 különböző típusú papíron: bevonat nélküli, bevont és 
felületileg enyvezett papíron kell elvégezni. Amennyiben egy adott nyomdafestéket csak egy vagy 
két papírtípushoz forgalmaznak, elegendő mindössze a kérdéses papírtípus(oka)t vizsgálni. A 
kérelmezőnek nyilatkoznia kell arról, hogy a bevont és a laminált nyomtatott papírtermékek 
megfelelnek a 3. b) pontban foglaltaknak. Ha a nyomtatott papírtermék könnyen eltávolítható 
alkotórészt tartalmaz (például műanyag borítót vagy többször használható iskolai füzetborítót), az 
újrafeldolgozhatóságot ezen összetevő nélkül is lehet vizsgálni. A nem papíralapú összetevők 
eltávolíthatóságának egyszerű voltát a hulladékpapír-begyűjtő vagy az újrafeldolgozást végző 
vállalat, illetve az ilyen tevékenységeket végző egyéb szervezetek nyilatkozatával kell igazolni. E 
kritérium vonatkozásában olyan vizsgálati módszerek is alkalmazhatók, amelyek e kérdésekben 
illetékes, független harmadik fél tanúsítása szerint egyenértékű eredményekre vezetnek.” 

helyesen: „Értékelés és ellenőrzés: A kérelmezőnek be kell nyújtania a nedvesszilárdságot növelő anyagok 
újrafeldolgozhatóságával és a ragasztóanyagok eltávolíthatóságával kapcsolatos vizsgálati eredmé­
nyeket. A referenciának tekintett vizsgálati módszer a nedvesszilárdságot növelő anyagok esetében 
a PTS-módszer (PTS-RH 021/97), a nem oldható ragasztók eltávolíthatóságával kapcsolatban 
pedig a 12. INGEDE-módszer, illetve az ezekkel egyenértékű módszerek. A nyomdafesték eltá­
volíthatóságának bizonyítására a European Recovered Paper Council (az európai papírhasznosítók 
tanácsa) által kiadott »festékeltávolítási eredménytábla« ( 1 ) vagy azzal egyenértékű vizsgálati 
módszer használható. A vizsgálatokat 3 különböző típusú papíron: bevonat nélküli, bevont és 
felületileg enyvezett papíron kell elvégezni. Amennyiben egy adott nyomdafestéket csak egy vagy 
két papírtípushoz forgalmaznak, elegendő mindössze a kérdéses papírtípus(oka)t vizsgálni. A 
kérelmezőnek nyilatkoznia kell arról, hogy a bevont és a laminált nyomtatott papírtermékek 
megfelelnek a 3. c) pontban foglaltaknak. Ha a nyomtatott papírtermék könnyen eltávolítható 
alkotórészt tartalmaz (például műanyag borítót vagy többször használható iskolai füzetborítót), az 
újrafeldolgozhatóságot ezen összetevő nélkül is lehet vizsgálni. A nem papíralapú összetevők 
eltávolíthatóságának egyszerű voltát a hulladékpapír-begyűjtő vagy az újrafeldolgozást végző 
vállalat, illetve az ilyen tevékenységeket végző egyéb szervezetek nyilatkozatával kell igazolni. E 
kritérium vonatkozásában olyan vizsgálati módszerek is alkalmazhatók, amelyek e kérdésekben 
illetékes, független harmadik fél tanúsítása szerint egyenértékű eredményekre vezetnek.” 

A 64. oldalon, az 5. kritérium b) pontjának szövegében: 

a következő szövegrész: „b) Hulladékpapír 

A gyártás során keletkező hulladékpapír »X« mennyiségére vonatkozó határértékek: 

Nyomtatási eljárások Hulladékpapír max. aránya (%) 

Íves ofszetnyomtatás 23 

Coldset, újságnyomtatás 10 

Coldset, űrlapnyomtatás 18 

Coldset, rotációs nyomtatás (az újság- és 
űrlapnyomtatás kivételével) 

19 

Heat-set rotációs nyomtatás 21 

Mélynyomtatás 15 

Flexográfia (a hullámpapír lemez kivételével) 11
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Nyomtatási eljárások Hulladékpapír max. aránya (%) 

Digitális nyomtatás 10 

Ofszet 4 

Flexográfia, hullámpapír lemez nyomtatása 17 

Szitanyomtatás 23” 

helyesen: „b) Hulladékpapír 

A gyártás során keletkező hulladékpapír »X« mennyiségére vonatkozó határértékek: 

Nyomtatási eljárások Hulladékpapír max. aránya (%) 

Íves ofszetnyomtatás 23 

Coldset, újságnyomtatás 10 

Coldset, űrlapnyomtatás 18 

Coldset, rotációs nyomtatás (az újság- és 
űrlapnyomtatás kivételével) 

19 

Heat-set rotációs nyomtatás 21 

Mélynyomtatás 15 

Flexográfia (a hullámpapír lemez kivételével) 11 

Digitális nyomtatás 10 

Flexográfia, hullámpapír lemez nyomtatása 17 

Szitanyomtatás 23” 

A 65. oldalon, a 9. kritérium szövegében: 
a következő szövegrész: „9. kritérium: A termékre vonatkozó tájékoztatás 

A terméken a következő információkat kell feltüntetni: 

»Kérjük, újrafeldolgozáshoz gyűjtse a használt papírt!« 
Értékelés és ellenőrzés: A kérelmezőnek csomagolásmintát kell mellékelnie a kérelemhez, amely az 
előírás szerinti összes információt tartalmazza.” 

helyesen: „9. kritérium: A termékre vonatkozó tájékoztatás 

A terméken a következő információkat kell feltüntetni: 

»Kérjük, újrafeldolgozáshoz gyűjtse a használt papírt!« 
Értékelés és ellenőrzés: A kérelmezőnek termékmintát kell mellékelnie a kérelemhez, amely az 
előírás szerinti összes információt tartalmazza.”
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